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1.1. AKTYAJIbHI IUTAHHSA IPUKJIA THOT
JIIHI'BICTUKH

1. MoBHa KapTHHA CBITY.

2. ®oHOBI 3HAHHS Ta IX MOBHI PEMPE3CHTAHTH.

3. Peauii B MOBI Ta KyJbTYypi.

4. Bia0ip, nepekiaj Ta KOMEHTYBAHHS peasliid.

5. Teorpadiuni peanii.

6. Etnorpadiuni peanii.

7. CycnuibHO-TIOJITUYHI pealtii.

8. Peanii cucteMu OCBITH, Perii Ta KyJbTypH.

9. OnomacTuyHi peaii.

10.BusHayeHHs] OHATTS «Teopid NMEpeKiamy», ii 3aBlaHHs Ta METOIU
JIOCITI JIKEHHSI.

11.OcHOBHI BUU MI>)KMOBHOTO TTOCEPETHUIITBA.

12.Tunu Ta BUIM NEpEKIIaTy.

13.ExBiBaJIeHTHICTh Ta aJCKBaTHICTh IIEPEKIIa Y.

14.Tlepexnan ik MOCEPETHUK Y MKKYJIBTYPHIM KOMYHIKaLIIi.

15.2KanpoBi 3acaau Teopii nepexnamy.

16.1TparmaTuuHi aCOEKTU MEPEKIATY.

17.Texnika nepexamy.

18.1lepekiia TepMiHiB.

19.0co6a1BOCTI HAYKOBO-TEXHIYHOTO MEPEKIadYy.

PEKOMEHIOBAHA JITEPATYPA

OcHoBHa:

1

2.

. Anekcee WN.C. IlpodeccuonanbHbiii TpeHuHr mnepeBoauuka. CIIO:

Jlenmsgat; U3n-Bo «Coro3», 2003. 288 c.
KazakoBa T.A. [Ipaktuueckue ocHoBbI iepeBona. CI16: Jlenusnat; N3a-Bo
«Coro3y», 2003. 320 c.

. JlarpimieB JI.LK., CemenoB A.JL. IlepeBon: Teopusi, NpakTUKa U METOIMKA

npenogaBanus. M.: Akaaemus, 2003. 192 c.

. Mipam TI.E., [letinexo B.B. OcuoBu nepeknany. K: Hika-I{entp, 2002. 237

C.

. Mupawm I, T'or A. Ilpodeccuonansusiii nepeBoa. K: Huka-Ilentp, 2003.

135c.

. Munsbsp-benopyueBa A.Il., Munbsip-benopyueB K.B. AHmuickuii s3bIK.

VY4eOnuk yctHoro nepesoga. M: Uzn-Bo «Ex3zamen», 2004. 350 c.

. Hecrepeuxko H.M., Jlucenko K.B. A Course in Interpreting and

Translation. ITociOHMK 711 CTYAEHTIB Ta BHUKJIAJIa4yiB BUIIHMX HABYAJIbHUX
3aknaaiB. Binaunsa: Hosa kaura, 2004. 240 c.

. Uepnomatuit  JIL.M., Kapaban B.[. Ilepexksmang  aHIJIOMOBHOI

rPOMaJICHKO-TIOMITUYHOT JliTeparypu. CucremMa JIep>KaBHOTO YHpPaBIIHHS
CIHA. Binnung: Hosa xkaura, 2006. 400 c.



9. UYepnomarmii JI.M. Ilepeknang aHMIOMOBHOI €KOHOMIYHOI
miteparypu. Binawuis: Hosa kaura, 2005. 496 c.

JlonmomizkHa:

l. I'yxBa T.B. Po3moBHI Temu 3 aHmmiicbkoi MoBH: Y 2-X T. Xapkis,
2004.

2. Kapaban B.I.,, Yepnosaruii JI.M., HabokoBa [.IO., Pabux M.B.,
[Tyenina C.JI., Koampuyk H.M. IlpakTuunuii Kypc aHDIMCBKOI MOBH:
[ligpyyHuk I CTYAEHTIB BHIIUX 3aKjdaaiB  OCBITH ((110JOTIYHI
crieniaibHOCTI Ta cnemiansHicTh "llepeknan"). Binaung: Homa khura,
2006. 520 c.

3. Kapaban B.I., UYepnosaruii JI.M., Hab6okosa 1.1O., Pa6ux M.B.
[IpakTuuaMit Kypc aHrmiiicbkoi MoOBH: [IiApydHUK Ui CTYJAEHTIB BHIIHMX
3aKnadiB  OCBITH  ((UIONOrivYHI  CHEIIaJbHOCTI Ta  CHEIlaJIbHICTh
"Ilepexnan"). Yactuna 1. Binnuns: Hoa kuawura, 2005. 432 c.

4. Tyuuna H.B., XKapxoscrka [.B., 3aituea H.O. A Way to Success:
English for University Students. Xapkis: ®@omio, 2004. 416 c.

5. Xonogina O., Kapnenko H., Kosanenko O., Kimenko 0., Menkonsa
B. Anrniiiceka moBa; HaBuanbHo-MeTonnunuii nocionuk. Xepcon, 2000.

6. Uepnonaruii JI.M., Kapaban B.1., Ha6okosa [.1O. IIpaktuunuii kypc
aHmiiicekoi MoBH: [liApyyHUK 71 CTYAEHTIB BUIIUX 3aKJIAIB OCBITH
(dimomoriuni cmemiagbHOCTI Ta crnemianbHIicTh "llepeknan"). Binawuis:
Hosa xnura, 2005. 356 c.

7. Uepnoparuii JI.M., Kapaban B.l., Kopanpauyxk H.M. Ilpaktuunuii
Kypc aHrmicbkoi MoBH: [liApydHHMK JUIsi CTYIEHTIB YETBEPTOTO KypCy
BUIIUX 3aKJaJiB OCBITH ((PLIOJOTIUHI CIEmiadbHOCTI Ta CHEeliaIbHICTh
«Ilepexnany). Binauisa: Hoa Kuura, 2008. 608 c.

Indopmaniiigi pecypcu:

[E—

. http://linguists.narod.com
. http://learningenglish.voanews.com/

. https://www.ted.com

(US I \S)

1.2. MTIPAKTUYHI ACOHEKTH AHIJIIMCHKOI MOBH

. Homitnunwmii ycrpiit Benukoi bputanii. OcCHOBHI ONMITHYHI TIAPTIi.

. Po3kaxiTe mpo cBiii ymoOneHuid My3udHUN >kaHp. Ha3BiTh Bimommux

KOMITO3UTOPIB 200 BUKOHABIIIB Y I[bOMY JKaHPI.

3acobu MacoBoi iHpopMaii B Ykpaini, Beaukoi bpuranii ta CLLIA.

OcCHOBHI NOJIITUYHI CUJIM B YKpaiHi.

5. Poskaxite mpo Bam ymroOneHuil HampsM y MHUCTEUTBI, SKI TBOpHU
(kapTUHHU, CKYJBITYpPHU Ta 1H..) Bpa3uwin Bac.

6. [IpaBonopyiieHHs Ta MOKapaHHS.

N —
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http://linguists.narod.com
http://learningenglish.voanews.com/
https://www.ted.com

7. Bubopua cucrema B CIIIA, T0oI0BHI MOMITHYHI MAPTIi.

8. TenmebaueHnHs Ykpainu.

9. llopamgun mono 3m0poBOro xapuyBaHHS. KynpTypa XapdyBaHHS Y
CIIIA, Benwukiii bpuranii ta Ykpaisi.

10.IlepeBarn ¥ HEONIKM MOKYNOK TPAIUIIMHUM IIJIIXOM 1 Uepes
KOMIT FOTEPHY MEPEKY/3a KaTalOroM.

11. Iexmnapanis npas JHOIUHH.

12.0nuc moauHu, sKa BIUIMHYJIA HA Balle >KUTTS (30BHILIHICTH, PUCHU
XapakTepy, 3BUYKH).

13.Curyaris Ha puHKy mpani B Ykpaini. [lepenik HEOOX1THUX YMOB JJIs
OTpUMaHHA Xopolnoi pobotu. [lepcoHalibHI SKOCTI, 110 € 3aMOPYKOIO
YCIIXY.

14.Pigue micro. [TopiBHAIBHUN aHATI3 KUTTS B CTOJIMIN Ta IHIIUX MiCTaX
VYkpainu (nepeBaru Ta HEJIOMIKH).

15.1IpobnemMu  BeaMKUX MICT (TPaHCIOPT, MOBKULISA, 3JIOYMHHICTD,
Mirparisi Tomo). 3axoau, HEOOX1AHI IS BUPIMICHHS IUX MPOOJIeM.
[lepcriekTHBH PO3BUTKY METAMOMNICIB Y CBITI.

16.0OcHoBHI KiiMaTu4yHi 30HW. 3MIHM KJIIMary, sKi BigOyBalOThCA
OCTaHHIM 4acoM Ta iX HACIIJIKH.

17.0nuc yno0aeHoi MoroAu Ta Morojiy, Ky BU HE JHO0UTE.

18.BiioOpaskeHHsT XapakTepy, MOBEIIHKUA, HACTPOIO JIIOAUHU Yepe3 OJIT.
Ctunp, sSIKOMY BU HaJa€Te TIepeBary Ta KpuTepii, IKUMU BU KEPyeTeCs
npu BUOOP1 ogsry. Uu € Bu pabom moau?

19.11epeBaru Ta HEJOMIKK YTPUMAHHS IOMAITHIX YIIOOICHIIIB, CTaBICHHS
70 HUX B YKpaiHi Ta Benukiit bpuranii. OnumiiTe CBOT0O JOMAaIIHbOTO
yItOOJIEHIIS.

20.IIpo sxki mpoOiemMu AWKUAX TBapuH BHU 3Haere? ki muisaxum ix
BUPIIIICHHS MOXKHA 3amporoHyBatu? Ski BM MOXKETE€ HaBECTH
apryMEeHTH 3a Ta MPOTU YTPUMAHHS AUKUX TBapUH y 300mapkax? ke
Barrre ctaBneHHs 10 MOMIOBaHHS, Y1 Ma€ BOHO OyTr 3a00pOHEHO?

21.Xapakrepuctuka Benukoi Bbpuranii 3 reorpadiyHoi Ta MOMITHYHOI
TOYKH 30DYy.

22.Cnonyueni Illtaru Amepuku sik QenepatuBHa aepkaBa. CBiTOBa
MOJIITUKA KpaiHH.

23.3anopyka ycrixy KiHOIHAYCTpii B cBiTi. MuHyne kiHemartorpady Ta
floro mnepcnekTuBM Ha MaiOyTHe. Um cxBamoetre Bu 1eHsypy B
¢bimpMax Ta 3a00poHy NepensiAy NeBHUX GUIbMIB TITbMHU? Yomy?

24.Micue TeaTpy B KHUTTI Cy4acHOI JronuHU. HaiOuibin nonyssipHi BUAH
TeaTpaJIbHOTO MUCTEIITBA.

25.Yu € aBia MOAOPOXK HEOOXIAHOI CKJIAJOBOIO CY4YacHOI JIFOMUHU?
Hemoumiku Ta mepeparu aBia MmoyibOTIB.

26.PiBeHp Meau4HOTO OOCTYroBYBaHHS B YKpaiHi Ta B CBiTi. XBOpoOH,
AK1 € HaWOIbII 3arPO3JIMBUMH JJISL KUTTS JIIOMHU B CY4acCHOMY CBITI
Ta MOYJIMBOCTI iX JIIKyBaHHs. [lepeBaru Ta HeIOMIKM aJIbTEPHATUBHOI
Ta aKageM14YHOI MEIULINHU.



27 IlapaukoBuii epeKT Ta HOro MPUIMHHI Ta MOKIJIMB1 HACITIIKH.

28.Bunarni nonituani Girypu Benukoi bpuranii, CIIIA ta Ykpaisi.

29.Tlonituuna cucrema CIIA. Crpykrypa Konrpecy CIIA Ta mpuHIUnm
Horo (hyHKI[IOHYBaHHSI.

30.T0110BHI y4aCHUKH CYIOBOTO MPOLIECY.

31.CruxiiiHi Jnxa K HaCIJOK JisTIbHOCTI JIFOIUHH.

PEKOMEHJIOBAHA JIITEPATYPA

OcHoOBHA:

1.

Boszna M.O., TI'anoniB A.b., AkymnoBa O.0. AHrmicbka MOBa IS
nepeknanayis 1 ¢inonoris. Il kypc. IlinpydHuk Ay CTyAEHTIB Ta
BHUKJIAJaylB BHUIIMX HaBYaJIbHUX 3axiamis. Bigauisg: HOBA
KHUTIA, 2007. 496 c.

CrapuxoBa E.H., Hectepenko H.H. British Press: Advanced
Reading. Jloroc, Kueg, 2000. 346 c.

. Tyuuna H.B., Mepkynoa T.K., Ky3smina B.C. Read and speak

English with pleasure / Pen. T.®. Jlokmmna. K.: Maiicrep-kiac,
2005. 304 c.

. Uepnosaruii JI.M., Kapaban B.l., HaGokoBa L.}O., Psbux M.B.

[Ipaktnunuii kypc annmiicbkoi MoBu. Yactuna 1. [linpyunuk s
CTYACHTIB TPETHOTO KYpCy BHIIMX 3akjiaaiB OCBITH ((Piiojoriuxi
crieniayibHOCTI Ta crnemianbHIicTh «llepexmany). Binnums: HOBA
KHUTA, 2005. 432 c.

. Uepnosaruit JI.M., Kapaban B.l., HaGokoBa L.1O., Psbux M.B.

[Ipaktnunuit kypc anrmiicbkoi MoBu. Yactuna 3. [limpyunuk s
CTYICHTIB TPETHOTO KypCy BHIIMUX 3aKIaaiB OCBITH ((isomorivni
cnenlagbHOCTI Ta crneumianbHicTh «Ilepeknan»). Binnunsa: HOBA
KHUTA, 2006. 520 c.

. Uepnosaruit JI.M., Kapaban B.I. [lpaktuunuii Kypc aHmIiicbKoi

moBu. YactuHa 4. [liIpydHUK IS CTYICHTIB YETBEPTOTO KypCy
BUIIUX  3aKJIajiB  OCBITH ((UIONOriYHI  CHEIIaJbHOCTI  Ta
cnemianpHicTh «Ilepexmany). Binaung : HOBA KHUIA, 2008.
608 c.

. Crowther J. Guide to British and American Culture. Oxford

University Press, 2001. 600 p.

. Cotton D., Falvey D., Kent S. Market Leader. Upper Intermediate

Business English Course Book. Edinburgh: Longman, 2006. 176 p.

. McCarthy M., O’Deil F. English Vocabulary in Use. Upper

Intermediate and Advanced. Cambridge University Press, 2001.
296 p.



10.Mascull B. Business Vocabulary in Use. Advanced. New York:
Cambridge University Press, 2007. 133 p.

11.0xford Paperback Dictionary Thesaurus & Wordpower Guide.
Oxford University Press, 2001. 1110 c.

JIonIOMizKHA:

1. 3a6omorcrka O.B. Camoctiiina po0OoTa CTYACHTIB 3 JUCHUILIIHH
«IIpaktuka YIIM anrmiticbkoi MoBu» : HaBuambHO-METONMYHHI TTOCIOHUK.
Xepcon: Aitnanrt, 2018. 130 c.

2. Iletpenxo H.B., Jlebenesa A.B., MockBudoBa O.A. CamocrTiitHa poboTa
cTyaeHTiB 3 [[pakTUKH yCHOTO Ta MUCEMHOIO MOBJICHHSI aHTJIIHChKOI MOBH (4
Kypc) : HaBuanbHO-MeTOnnuHUM oCiOHUK. XepcoH : Ainant, 2014. 112 c.

Indopmaniiini pecypemu:

1. Test about UK. URL: http://my.englishclub.com/group/
puzzleloversclub/forum/topics/quiz-life-in-theuk

2. Theatres of London. URL: http://www.londontheatreboxoffices.com.

. PLATINUM - 2000 (;1inradoHHui Kypc).

. http://www.tesol.net

. http://www.freeenglish.net/english/index.html

. http://www.freeyellow.com

. http://www.eslcsfe.com

. http://www.englishclub.net
. http://www.bangkokpost.net/education
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1.3. IHOOPMAIIMHO-KOMYHIKATUBHI TEXHOJIOI'II B
IMPUKJIAIHIN JITHTBICTHILII

I. IcTopis pO3BUTKY NPUKJIATHOI JIHTBICTUKH

1. MoBa Ta ii ¢ynkmii. Hanpsmku BuBYeHHS MOBH (IIPECKPUNTHBHA,
JIECKPUIITUBHA, TEOPETUYHA, aHATITUYHA, IPUKJIIAHA JIIHTBICTHKA).

2. Po3ymiHHa TepMiHa ,npuKiIaaHa JiHrBicTuka’. Komo 3aBmaHb
MIPUKJIATHOT JIIHTBICTUKH.

3. Komm’roTepHa JIHTBICTHKA SIK MPUKJIaJHA JIHTBICTHYHA JUCITUILIIHA.
KoruiTuBHU# IHCTpyMEHTapiil KOMI FOTEPHOT JTIHTBICTUKH.

4. T'inepTeKCTOB1 TEXHOJIOTI NpeACTaBIEHHS TEKCTY. [Ipuknaani acnexkTu
KBAaHTUTATUBHOI JIIHTBICTUKU. [laToncUXONiHTICTHKA Ta CyAoBa
JIHTBICTHKA K JOJATKU JI0 JIIHTBICTUKH.

5. Jlekcukorpadis (6a30B1 mapamMeTpu TUIIOIOT13allli CIOBHUKIB, OCHOBHI
CTPYKTYpHI KOMIIOHEHTHU CIIOBHHMKA, OCHOBHI CTPYKTYpPHI KOMIIOHEHTH


http://my.englishclub.com/group/
http://www.londontheatreboxoffices.com/
http://www.tesol.net/
http://www.freeenglish.net/english/index.html
http://www.freeyellow.com/
http://www.eslcsfe.com/
http://www.englishclub.net/
http://www.bangkokpost.net/education

(30HM) CTTOBHUKOBO{ CTAaTTI).

6. JlinrBictuka Ta (yHKIIOHYyBaHHs nepkaBu. [lomiThuHa JHrBiCTHKA
(npenMeT 1 3aBHAaHHS ~ IOJITHYHOI  JIHTBICTUKH, METOJIUKA
KOHTEHT-aHaJI13y, METOJJUKA KOTHITUBHOTO KapTyBaHHS).

7. JIIHTBICTWYHI acMeKTH Teopii BILUTUBY: MOBHI MeXaHI3MM BapiaTHMBHOI
iHTepnperanii JidcHOCTI. MexaHi3MuU BapiaTUBHOI 1HTepIIpeTanii
JIACHOCTI B HEHPOH-JIIHI'BICTHYHOMY IIPOrPAMYBAaHHI.

I1. IlcuxoudiHrBicCTHKA

1. [TaM’ATh SIK CUCTEMa MPECTABICHHS 3HAHb.
2. MeHTaabHUH JTICKCUKOH 1 KOHIICNTYaJIbHa CUCTEMA.
3. JIIHTBICTUYHA 1AM’ ATh.

4. TIcUXOJIHTBICTUYHI aCIIEKTH TEPEKIIATY.
5. TlOHATTS KOTHITUBHOTO CTHIIIO.
6. IlcuxoeHepreTuka iHTEpHIpeTallii Ta MEPEKIIATY.

1. IIpodeciitHi kommeTeHIil mnepekianada. MeailiHa KOMIIETEHINs SIK
CKJIaJioBa rpodeciiiHol KOMIETEHIIIT MepeKIagaJa.

2. Teopis oxpemux BHUIIB NEpeKiIaay Ta KOMIT IOTEPHUH MepeKial.
ABTOMAaTHYHE aHOTYBaHHS Ta pedepyBaHHS TEKCTIB.

3. MoBa mnomykoBux 3anuTiB Google. IlIporpamu MammHHOTO
nepexiIaay: 1ICTopis Ta Cy4acHUM eTarl.

4. TlepeBaru Ta HEIOJIKM MPOrpaM MAIIMHHOTO Mepekiany. MammHHui
nepeKiIaa Ta MoCTpenaryBaHHs TEKCTIB.

5. CyuacHi iHbOpMaIliifHI TEXHOJIOT1I: CUCTEMH MAIIMHHOTO TEPEKIany,
CJICKTPOHHI CIIOBHMKH PI3HUX BHU/IB, CHIIMKIIONEIII, TOBIJIHHUKH,
[HTepHET-pEeCcypcH Ta 1HIIII HKEpea JoJaTKOBOI 1H(opMariii.

6. Cnermudika 3acTocyBaHHS HOBHUX I1H(QOpPMAIIHHUX TEXHOJOTIH Yy
MepeKIaialbKiil AisIbHOCTI.

7. Tlporpamue 3abe3neuyeHHsi kareropii Translation Memory Ta HaGip
nporpam st e(peKTUBHOTO 3A1MCHEHHS IEpEeKIaly.

8. Pobota B mporpamax CAT.

CIIMCOK PEKOMEHJIOBAHOI JIITEPATYPU

OcHoBHA:

1. bapanoB A.H. BBeaeHue B TNpUKIAIHYIO JIMHTBUCTUKY. M.:
Onuropuan YPCC, 2001. 357 c.

2. bensera JI.H. HWudopmanmoHHble TEXHOJOTMM W MOJATOTOBKA
nepeBoqunkoB / bemsesa JILH. // Mwump mnepeBoma. Nel (13)
saHBapb-utoHb 2005. C. 32-35.

3. I'pssnyxina T.O. ITapanenbHi KOPIyCH TEKCTIB 1 MAIIMHHUNA MTEPEKIIa]
/ T.O. I'psiznyxina //MoBo3HaBcTBO. 2006. Ne 1. C. 71-82.



4. 3apunpkuii M. C. [lepeknaa: CTBOpEHHS Ta pefaryBaHHs : [TOCIOHUK]
/- apunpkuit M. C. K. : Tlapnamentcbke BumaBHUITBO, 2004. 120 c.

5. UBanoBa A.O. CoBpemeHHbIe HHPOPMAIMOHHBIE TEXHOJOTUU U
nepeBog / MpanoBa A.O. // YHUBEPCHTETCKOE INEPEBOJIOBEICHHE :
mat-16l VI Mexn. Hayu. koH]. 1o nmepeBogoBeneHuio «PeropoBckue
yreHus» 21-23 oxt. 2004 1. CII6. : ®unon. ¢-t CII6IY, 2005. Boin.6.
C. 130-144.

6. IBanoB B.®., Menemenko O.K. CyyacHi KOMI'IOTEpHI TEXHOJIOTII 1
3aco0M MacoBOi KOMYyHIKaIllli: acnektu 3actocyBanHs. K. 2006. 146 c.

7. OnopHi KOHCHEKTH JEKIiN 3 AucuuIuiini. — HaBuaibHa e1eKTpoHHA
cucrema Moodle. Kypc "OcHoBu mnpukiaaHoi JiHTBICTHKH" //
www.moodle.oa.edu.ua

8. CemiBanoBa O.0O. CyuacHa JIHTBICTHKA: HANpsIMKA Ta MpoOIeMHu:
[Tinpyunuk. [Tonrasa: JJoskimsa-K, 2008. 712 c.

9. Allen, Harold. Readings in Applied Linguistics.
Appleton-Century-Crofts, 1964. 534 p.

10.Delahunty, Gerald, Garvey, James. Language, Grammar, and
Communication (A Course for Teachers of English). McGraw-Hill,
Inc, 1994. 442 p.

11.Hunston, Susan. Corpora in Applied Linguistics. Cambridge Applied
Linguistics, 2002. 232 p.

12.Survey of the State of the Art in Human Language Technology (Web
Edition). Ed. by Ron Cole (Editor in Chief) Joseph Mariani.
Cambridge University Press and Giardini, 1997. 543 p.

lonmoMiKHA:

1. Kapaban B.I. Ilepeknan aHmiiiicbkkoi HayKOBOi 1 TEXHIYHOI
miteparypu. [pamMatudHi TpyaHOIII, JIEKCHYHI, TEPMIHOJOTIYHI Ta
*KaHpoBo-cTwiIicTHuHI nmpoonemu / B. I. Kapaban. Binaurs : Hoa
kumra, 2002. 564 c.

2. CamnoroBa JI.LU. TlepeBomueckoe mnpeoOpa3zoBaHHE TEKCTa : yueo.
nocob6ue / JL.U. Canorosa. M.: ®nunTta : Hayka, 2009. 320 c.

3. Routledge Encyclopedia of Translation Studies / [ed. Mona Baker,
Kirsten Malmkjar]. [2nd ed.]. London ; New York : Routledge :
Taylor and Francis Group, 2001. 654 p.

Indopmaniiini pecypem:

1. EnextpornHa mpe3eHrariss nporpamu  «Translation Quality

Measurement. Pexum TOCTYIy
http://en.wikipedia.org/wiki/History _of machine_translation.
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